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Проблеми міжкультурної комунікації (а серед них і питання про національні стереотипи та 
національні цінності представників різних лінгвокультурних спільнот) викликали велику 
зацікавленість у таких дослідників: Ф. Бацевича, В. Манакіна, О. Селіванової та інших.  

Стереотипи є складовою частиною масової культури. Вони можуть формуватися на основі віку, 
статі, раси, релігії, професії і національності. Існують також стереотипи географічні (наприклад, 
«життя в невеликих містах безпечніше, ніж в мегаполісах»), речові (наприклад, «німецькі машини – 
найякісніші») та ін. 

Метою нашого дослідження є визначення та характеристика національних німецьких 
стереотипів та основних цінностей національного німецького характеру.  

Стереотипи Німеччини сформовані через її культурні традиції та ментальні риси. Так, давня 
приказка стверджує, що німецька пунктуальність – це прийти за 5 хвилин до зазначеного часу. Німці 
дуже хвилюються про час: для них важлива пунктуальність. Дослідник Йоган Ґанслег вважає, що у 
Німеччині час тісно пов’язаний з відповідальністю: час – це щось, що можна організувати, 
заощадити, контролювати та планувати. Але багато німців не вважають пунктуальність однією з 
головних рис нації. Зокрема, багато жителів Німеччини часто скаржаться на спізнення потягів. 

Існує стереотип, що німці надзвичайно продуктивні. Проте деякі їхні проекти спростовують цю 
думку. Наприклад, німцям знадобилося 632 роки, щоб закінчити будівництво Кельнського собору. 
Ще одним сучасним прикладом непродуктивної роботи слугує аеропорт «Берлін-Бранденбург». 
Роботу над ним завершили на 10 років пізніше, ніж планували, а бюджет перевищили на мільярди 
євро. 

За висновками фахівців, а також за даними різних опитувань, до переліку важливих ціннісних 
характеристик німців відносяться такі: старанність, точність, пунктуальність, любов до порядку, 

якісна робота, непідкупність, довіра,надійність, ввічливість. І, навпаки, самі німці усвідомлюють, 
що, на відміну від інших націй, їм властиві: надмірне прагнення до досконалості, упертість, 

недостатня гнучкість, одержимість роботою, відсутність почуття гумору, похмурість, 

буркотливість, недружелюбність, замкнутість [1]. 
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Б. Нусс вважає, що домінантами концептуальної картини світу німців є родо-видовий 
комплекс, до якого входять такі найголовніші цінності національного німецького характеру: 
життєва сила, спрямованість, енергійність, принциповість, порядок, серйозність, наполегливість, 

організація, точність, старанність. 

Узагальнивши різні джерела, принципи та підходи щодо опису німецької ціннісної картини 
світу, А. М. Приходько пропонує виділяти щонайменше два різновиди культурно-ціннісних 
концептів: абсолютні та регулятивні. Перші відображають принципи конституювання життєвого 
світу людини: праця, обов’язок, віра, право, совість, обережність, споживання, якість життя, 
другі – принципи, цілі та смисл буття: організованість, старанність, пунктуальність, бережливість, 

чистота, комфорт / затишність, домовленість. Перші є характерними тією чи іншою мірою не 
тільки для німецької, але й для будь-якої іншої етнокультури, хоча і мають свою національну 
специфіку. 

Історично німецький Ordnung (ПОРЯДОК) існував у триєдності “Arbeiten, beten, sparen” 

(працювати, молитися, економити). Починаючи з XVI ст., у проповідях німецьких священників 
проводилася думка про буття як про gewisse Ordnung (певний порядок). Для німецького народу як 
сповідувача протестантизму Всевишній є Gott der Ordnung ( Бог порядку), про що можна прочитати 
ще у Лейбніца. У прусський період зводився в ранг найвищої конструктивної цінності німецького 
народу. В часи фашизму порядок був проголошений владою і, відповідно, сприйнятий масовою 
свідомістю як суто арійський здобуток, що обернулося для всього людства страшною катастрофою. 

Порядок наповнює німецьку душу відчуттям краси і гармонії: “Harmonie, Wahrheit, Ordnung, 

Schönheit, Vortrefflichkeit geben mir Freude” (гармонія, правда, порядок, краса сповнюють мене 

радістю) (Ф. Шиллер); “Ordnung ziehrt alles, Ordnung ist in allen Dingen gut” ( Порядок прикрашає 

все, порядок – це те гарне, що є у всіх речах) (В. Грімм). 
Інші стереотипні уявлення про німців так чи інакше зумовлюються порядком; і такі чесноти, як 

точність, пунктуальність, акуратність, дисципліна та ін., відбивають дуже дотичні ціннісні. Тому в 
лексиконі німця існують цілі ряди синонімічних засобів, які здатні всебічно представляти різні 
відтінки цих концептів. Пор.: Genauigkeit(точність): Akkuratesse (акуратність, старанність,), 

Zuverlässigkeit (надійність), Prägnanz (влучність, чіткість), Sorgfalt, Sorgsamkeit, Sorgfäl Sorgfalt, 

Sorgsamkeit, Sorgfältigkeit (старанність, точність, сумлінність), Gewissenhaftigkeit (сумлінність), 

Schärfe (чіткість; строгість), Bestimmtheit (визначеність, точність), Ausführlichkeit (детальність, 

докладність), Akribie (старанність, педантична точність, ґрунтовність), Exaktheit (точність), 

Korrektheit (правильність, коректність). 
Схильність німців до порядку і усього, що з цим пов’язане, найчастіше пояснюють їх 

прагненням до ідеалу та небажанням миритися з тим, що світ недосконалий. Не випадково у 
геніального представника німецької нації – Гегеля – є так багато філософських обґрунтувань ідеалу 
як уявлення про «необхідне та бажане». Проте існує інше пояснення цього феномену. Зокрема, 
Б. Нусс вважає, що порядок і страх у німців ідуть поруч, а потреба німців жити у світі порядку – «це 

побоювання зробити щось не так і тим самим наразитися на неприємності». Порядок асоціюється у 
психології німців з безпекою, а безлад – з небезпекою, страхом. «Unordnung (безлад,безпорядок), – 
продовжує Б. Нусс, – діє на німця як наркотик, який паралізує частину його здібностей і викликає 

коротке замикання в мозку» [2]. 
Стереотипи в більшості випадків носять нейтральний характер, проте при їх перенесенні від 

конкретної людини на групу людей (соціальну, етнічну, релігійну, расову) часто набувають 
негативного відтінку: 

1) Більшість людей думають, що всі німці прямолінійні та недипломатичні. Більшість іноземців 
говорять про нездатність німців вести світську розмову та вказують на їхню неромантичність. 

2) Німців часто сприймають як нацистів, через те що Німеччина вчинила Голокост і розпочала 
Другу світову війну. Цей стереотип, хоч і рідко зустрічається, та зберігається донині. Після війни до 
німців часто ставилися з презирством, оскільки інші європейці звинувачували їх у нацистських 
злочинах. Німці, які перебували за кордоном, особливо в 1950-х і 1960-х роках, нерідко були 
предметом образ з боку місцевих жителів та іноземців, які, можливо, втратили свої сім'ї або друзів 
під час звірств війни. Сьогодні в Європі та в усьому світі німці можуть бути ображені людьми 
похилого віку, які ще живі та пережили звірства, вчинені нацистськими німцями, під час Другої 
світової війни. Все це спричинило численні дискусії та суперечки серед науковців і політиків у 
післявоєнній Західній Німеччині (наприклад, «Historikerstreit» [аргумент істориків] у 1980-х роках) і 
після об’єднання Німеччини. Дискусія в основному йшла про роль, яку має відігравати об'єднана 
Німеччина у світі та Європі. 
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3) Німці часто сприймаються як люди, позбавлені гумору. Марк Твен говорив, що німецькі 
жарти створені не для сміху. Стереотип про те, що німці занадто серйозні й не розуміють жартів, є 
дуже популярним у світі. Іноземці вважають, що німцям просто не вистачає здатності сміятися над 
самими собою.  

4) Ставлення окремих країн до Німеччини. 
Британські таблоїди часто зображують німців негативно. Під час грецької боргової кризи 

Німеччина стала загальним об'єктом критики як жорстока та непоступлива. Сполучені Штати мають 
неоднозначне ставлення до Німеччини; зокрема у фільмах про Другу світову війну увага, зазвичай, 
зосереджується на німцях, а не на японцях чи італійцях [3]. 

Стереотипи завжди простіші, ніж реальність. Їх набувають (від знайомих, засобів масової 
інформації і ін.), а не формулюють на основі особистого досвіду. Всі стереотипи помилкові, більшою 
чи меншою мірою. Вони завжди приписують конкретній людині межі, якими вона зобов'язана 
володіти лише через свою приналежність до певної групи. Стереотипи дуже живучі. Навіть якщо 
люди переконуються у тому, що стереотип не відповідає дійсності, вони схильні не відмовитися від 
нього, а стверджувати, що виняток лише підтверджує правило. Стереотип може змінитися і бути 
перенесений на іншу групу населення. 

Отже, в результаті нашої розвідки ми виокремили національні німецькі стереотипи та основні 
німецькі цінності. Так, основними цінностями німецького національного характеру можна вважати 
такі: точність, старанність, пунктуальність, любов до порядку, непідкупність, надійність, 

ввічливість , серйозність, наполегливість, організованість, економність тощо. Тема ж стереотипів 
ніколи не буде вичерпаною, оскільки вони, хоч і не завжди правдиві, дуже впливають на сприйняття 
тієї чи іншої країни навколишнім світом. І дискусії навколо них ніколи не вщухнуть, адже завжди 
будуть люди, які підтримують чи спростовують існуючі стереотипи. 
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Новітні методи сприйняття інформації вкрай потрібні в умовах розвитку сучасних технології та 

великих інформаційних потоків. Поступово наш мозок звикає до яскравих картинок та відео – 
формується так зване «кліпове мислення». Це досить нове явище, яке призводить до сприйняття світу 
за допомогою яскравих образів, постів, мережі новин чи відеокліпів. Цьому сприяє розвиток 
соціальних мереж, які набули статусу невід'ємного атрибута нашого життя, саме тому засвоїти 
інформацію зі звичайного підручника стає все складніше. Здобувачам освіти на заняттях стає 
нецікаво, їм не вистачає наочності. Відтак актуальності набуває розгляд інноваційних технологій 
скрайбінгу та скетчноутингу в освітньому процесі, які сприяють процесу засвоєння знань, 
розвивають комунікативні навички та дозволяють креативно мислити [1]. 

Процес візуального спостереження у сучасному світі відіграє одну з найважливіших ролей. Під 
час навчання візуальне сприйняття матеріалу забезпечує ефективніше засвоєння. У навчальному 
середовищі з’являються нові англомовні слова, а саме: «скрайбінг», «скрайбер», «скрайб». Отже, 
актуальність дослідження даної проблеми полягає в тому, що, з одного боку, скрайбінг є ефективним 
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